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Faculty introduction (Educational achievements)

Name Position Affiliation (Department, etc.)
Konndou Naomi Teacher Department of Regional Collaboration

/Global Communication Course

Education philosophy (Message to students)

Many times I find it really difficult for a Japanese speaker who is teaching (or learning) English to learn
English. The difficulty is actually natural because we are attempting a language that is completely different
from our mother tongue, in pronunciation, notation, grammar, and word order. It's easy to forget because
there is a tendency in the global society to be able to speak English, but I would like you to study English with
a certain level of preparedness and awareness. Everyone is going to climb the “mountain” called English.
Think of it as a mountain higher than you can imagine. I think there are various starting points, such as
students climbing from the bottom of the mountain and students climbing from the middle of the mountain,
but as a teacher, or other, as a mountain guide in the mountains called English, I will firmly grasp the lifeline
of your learnin. [ would like to guide you to the top of the mountain by a simple route. It's a secret what you
can see from the top, but trying to climb a mountain is very fun, painful and rewarding. There will be various
discoveries along the way. You may be frustrated. I will guide you with the responsibility of your life in my

hands. Please believe and follow me.

Educational responsibilities

Human power to face difficulties English and mother tongue Ability to think about things from
language skills familiar things to the world
Imaginative humanity Career design to think beyond the
language

Education method

In the very short time of 2 years, we will improve your English proficiency based on the TOEIC score,
which is an English test. The aim is 400 points (basic ability) by the summer vacation of the 1st grade, 600
points (English ability to write on resume) by the end of the 1st grade, and students who want to specialize in
English can reach 730 points during the 2nd grade. you will develop an English switch in your head by reading
and listening carefully. We will further strengthen the output by reading aloud. Vocabulary is essential, so

every lesson you will have a vocabulary test to develop your learning habits.

Evaluation by others
*Easy—to—understand and polite class
*Friendly guidance

*TOEIC score up

*Increased learning motivation

Student achievements

Future goals (short term and long term)

The short—term goals overlap with the teaching method; we will improve our English proficiency centered
on TOEIC. In the long run, the goal is to be able to plan a career in anticipation of what TOEIC will teach and
how it will work in English.

Specialized field (academic field / major)




American literature

Research theme (research area)

“Girl” (gender) and “war” in Japanese American literature

Academic societies

Education / degree / license

April 1 1998
March 31 2002

April 1 2002

March 31 2004

April 1 2004

March 31 2007

Enrolled in the International Cultural Course, Faculty of Cultural Education, Saga University
Graduated from Saga University Faculty of Cultural Education, International Culture
Course, Bachelor of Arts (Cultural Education)

Saga University Graduate School of Education, Department of Education, Department of
English Education, Master’'s Program Enrollment

Saga University Graduate School of Education, Department of Education, Department of
English Education, Master's Course Completed Master (Education)

Entered the doctoral program at the Department of English Literature, Graduate School of
Letters, Fukuoka Women’'s University

Fukuoka Women'’s University Graduate School of Letters Department of English Literature

Doctoral course credit acquisition Completed withdrawal

Work history
April 1 2007

April 1 2007

April 1 2008
April 1 2010
October 1
2008

January 1
2020

April 1 2022

Part—time lecturer at Fukuoka Women’s University (educational English) (until March 31,
2011)

Part—time lecturer at Kyushu Sangyo University (educational English) (until March 31,
2016)

Part—time Lecturer, Fukuoka University (Liberal Arts English) (until March 31, 2016)
Part—time lecturer at Saga University (educational English) (until March 1st year of Reiwa)
Berlitz Japan outsourced lecturer in charge of Nagasaki Prefectural University Sasebo
School (until January 31, 1st year of Reiwa)

U.S. Navy Sasebo Base (English Lecturer, Language Training Division) (until January 31,
4th year of Reiwa)

Nagasaki Junior College, Department of Regional Symbiosis, International Communication

Course Lecturer (to the present)

Educational research achievements

[academic paper]

February 2006

March 2006

Names of books, academic papers, etc. Publication office, publication magazine, etc.

“The story of memory from the Fukuoka Women's University English

perspective of a'girl’” Literature Society Journal Kasumigaoka

Review No. 12
The story of a “girl” in the works of “Kyushu English Literature Study”
Japanese female writers No. 23

—Focusing on Monica Sone, Nisei
Daughter and Cynthia Kadohata,

Kira—Kira “(Refereed paper)




March 2007

December

2012

“Spinning Story-" War “Understanding
from Diaries, Photos, and Letters in
Obasan”

“The” Atomic Bomb “in Japanese

Canadian Writer Joy Kogawa's” Obasan ”

(Conference presentation)

October 2004

July 2005

October 2005

May 2006

October 2006

July 2012

May 2013

“Discourse of” Silence “by a
Japanese—American Issei Woman—What
Does” Silence “Speak?
“Transformation of Japanese family

narrative from the perspective of girl’”

“The story of a'girl'in the works of

Japanese female writers

“Ichiro’s Choice in No—No Boy-Around
Two” No *”
“Spinning Story—" War “Understanding
from Diaries, Photos, and Letters in
Obasan”

“The” Atomic Bomb “in the work of
Japanese Canadian author Joy Kogawa”
7 “Outside Beauty-The Story of Little
Women in the 21st Century”

Fukuoka Women's University English
Literature Society Journal Kasumigaoka
Review No. 13

“ Atomic Bomb Literature Study” No. 11

57th Annual Meeting of Japanese English
Literature Kyushu Branch (at Kyushu
University)

The 69th Annual Meeting of the Asian
American Literature Study Group (at Kobe
Women's University)

The 58th Annual Meeting of the Kyushu
Branch of the English Literature Society of
Japan (at Nagasaki University)

The 52nd Annual Meeting of the Kyushu
American Literature Society (at Kyushu
University)

The 45th Annual Meeting of the American
Literature Society of Japan (at Hosei
University)

The 39th Atomic Bomb Literature Study
Group (at Hiroshima University)

The 108th Annual Meeting of the Asian
American Literature Study Group

(At Nagoya University)

Activities in society (members / officers of academic societies / study groups / lectures / social

contributions / commendations / others)




